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4.1-2 
יכִנֹאָ וֹא ינִאֲ ׃תבֵּ ינִאֲ ,םוֹלשָׁ  
׃הבָקֵנְ יכִנֹאָ ׃השָּׁאִ ינִאֲ ׃תבֵּ יכִנֹאָ ׃תבֵּ ינִאֲ   
׃יכִנֹאָ השָּׁאִ ׃יכִנֹאָ המָ  
׃םוֹלשָׁ   
׃םרָבְאַ התָּאַוְ ׃תבֵּ ינִאֲ  
׃םרָבְאַ ינִאֲוַ תבֵּ תְּאַ  
 התָּאַ ׃הבָקֵנְ יכִנֹאָ ׃רכָזָ התָּאַ ׃שׁיאִ התָּאַ
׃התָּאַ שׁיאִ ׃התָּאַ המָ ׃רכָזָ  
׃תְּאַ המָ  
׃יכִנֹאָ השָּׁאִ  
׃השָּׁאִ תְּאַ  
׃השָּׁאִ ינִאֲ   
׃רוֹמחֲ התָּאַ  
׃יכִנֹאָ שׁיאִ יכִּ אֹל  
׃רוֹמחֲ אוּה  
׃יכִנֹאָ שׁיאִ יכִּ אֹל  
׃הרָפָּ תְּאַ  
׃ינִאֲ השָּׁאִ יכִּ אֹל  
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וּוּוּוּוּוּמ ׃הרָפָּ איהִ  
׃יכִנֹאָ השָּׁאִ יכִּ אֹל  
 וּנחְנַאֲ ׃השָּׁאִ ינִאֲ ׃שׁיאִ אוּה ׃וּנחְנַאֲ םישִׁנָאֲ ׃וּנחְנַאֲ המָ
׃םישִׁנָאֲ  
׃םילִּמַגְּ וּנחְנַאֲ  
׃וּנחְנַאֲ םישִׁנָאֲ יכִּ אֹל  
׃התָּאַ רעַנַ וֹא שׁיאִ ׃התָּאַ המָ  
׃תְּאַ הרָעֲנַ וֹא השָּׁאִ ׃תְּאַ המָ  
׃םתֶּאַ םישִׁנָאֲ ׃םתֶּאַ המָ  
׃ןתֶּאַ םישִׁנָ ׃ןתֶּאַ המָ  
׃ינִאֲ ןֹטקָ שׁיאִ ׃התָּאַ המָ  
׃יכִנֹאָ הנָּטַקְ השָּׁאִ ׃תְּאַ המָ  
׃וּנחְנַאֲ םינִּטַקְ םישִׁנָאֲ ׃םתֶּאַ המָ  
׃וּנחְנַאֲ תוֹנּטַקְ םישִׁנָ ׃ןתֶּאַ המָ  
׃םישִׁנָ הנָּהֵ ׃םישִׁנָאֲ םהֵ ׃השָּׁאִ איהִ ׃שׁיאִ אוּה  
׃םהֵ םינִּטַקְ םישִׁנָאֲ ׃םהֵ המָ ׃אוּה ןֹטקָ שׁיאִ ׃אוּה המָ  
 תוֹנּטַקְ םישִׁנָ ׃הנָּהֵ המָ ׃איהִ הנָּטַקְ השָּׁאִ ׃איהִ המָ
׃הנָּהֵ  
׃הלָוֹדגְ השָּׁאִ ינִאֲ ׃הנָּטַקְ השָּׁאִ איהִ  
׃הרָפָּ תְּאַ  
׃רוֹמחֲ התָּאַ  
׃ןֹטקָ התָּאַ ׃לוֹדגָּ ינִאֲ  
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׃הנָּטַקְ תְּאַ ׃לוֹדגָּ ינִאֲ  
׃םינִּטַקְ םתֶּאַ ׃לוֹדגָּ ינִאֲ  
׃תוֹנּטַקְ ןתֶּאַ ׃לוֹדגָּ ינִאֲ  
׃םתֶּאַ המָ ׃דאֹמְ םילִֹדגְּ םתֶּאַ ׃לוֹדגָּ ינִאֲ  
׃ןֹטקָ התָּאַוְ דאֹמְ םילִֹדגְּ םישִׁנָאֲ וּנחְנַאֲ  
׃םוֹלשָׁ  
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Grammar Summary 
4.1 Subject pronouns 

Subject pronouns in Hebrew have singular and plural forms, and they also 
distinguish between masculine and feminine in the second and third persons.  
For example, ַהתָּא  is ‘you’ when speaking with a man, and ַתְּא  is ‘you’ when 
speaking with a woman. Likewise, ַםתֶּא  is ‘you’ when speaking with a group of 
men or a mixed group, and ַןתֶּא  is ‘you’ when speaking to a group of women. 
 
The first-person pronouns ‘I’ and ‘we’ are the same regardless of the gender 
of the speaker. There are two versions of the pronoun ‘I’ that appear in the 
Hebrew Bible. The most common is ֲינִא , but ָיכִנֹא  also appears frequently. 
There’s no clear difference in meaning between these two pronouns. 
 

Singular  

 

Plural  Masculine Feminine Masculine Feminine 

יכִנֹאָ /  ינִאֲ  I ֲוּנחְנַא  we 

התָּאַ תְּאַ   you ַםתֶּא ןתֶּאַ   you 

אוּה איהִ   he/she ֵםה הנָּהֵ   they 
 
 

4.2 Verbless clauses 
Just like the sentences in the previous lessons, the sentences in this lesson 
are verbless. In Hebrew, a simple clause can be formed by juxtaposing the 
subject and the complement that describes it, with no verb necessary. The 
complement may be a noun (as in 1) or an adjective (as in 2). In later lessons 
we will also encounter a prepositional phrase here to describe the location of 
the subject.  

You (are) a donkey. ַ׃רוֹמחֲ התָּא  1 
You (are) small. ַ׃ןֹטקָ התָּא  2 

 
In some contexts, we may also see the complement come first and the subject 
afterward. 

What (is) she? ָ׃איהִ המ  3 
A small woman (is) she. ִ׃איהִ הנָּטַקְ השָּׁא  4 
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    Conjunction. It has many translations in different contexts, but here 
it marks a counter-statement after a negative statement, similar “to the 
contrary”. This use is often simply translated “but” or “but rather”    
 


